
 

 

BEZIRKSGEMEINSCHAFT 

ÜBERETSCH-UNTERLAND 

COMUNITÁ COMPRENSORIALE

OLTRADIGE-BASSA ATESINA

 
Kriterien für die Inanspruchnahme des 
Dienstes „Essen auf Rädern“ 

Criteri per la fruizione del servizio „pasti 
a domicilio“ 

  

Auf der Grundlage der Zugangskriterien zu 
den Leistungen der Hauspflege der 
Autonomen Provinz Bozen (Abteilung 24, 
Rundschreiben des Amtes 24.2 vom 
15.03.2011) legt die Bezirksgemeinschaft 
Überetsch-Unterland folgende Kriterien für 
die Inanspruchnahme des Dienstes „Essen 
auf Rädern“ fest:  

Sulla base dei criteri per l’accesso alle 
prestazioni dell’assistenza domiciliare della 
Provincia Autonoma di Bolzano 
(Ripartizione 24, circolare dell’Ufficio 24.2 
del 15.03.2011), la Comunità 
comprensoriale Oltradige-Bassa Atesina 
determina i seguenti criteri per la fruizione 
del servizio “pasti a domicilio”:  

  

1.  
Der Dienst „Essen auf Rädern“ wird für 
einen befristeten Zeitraum, in der Regel für 
maximal 12 Monate, erbracht.  
Die Leistungserbringung und ihre 
eventuelle Verlängerung unterliegen einer 
regelmäßigen Bewertung durch die 
Hauspflege des zuständigen 
Sozialsprengels. 

1. 
Il servizio „pasti a domicilio“ viene concesso 
per un periodo limitato, di norma per un 
massimo di 12 mesi. 
L’erogazione della prestazione ed il suo 
eventuale rinnovo sono sottoposti ad una 
valutazione periodica da parte del Servizio 
di assistenza domiciliare del Distretto 
sociale competente. 

  

2. 
Die Antrag stellende Person verfügt nicht 
über die notwendigen Fähigkeiten für die 
Zubereitung der  täglichen Mahlzeiten, und 
es sind keine familiären oder 
außerfamiliären Ressourcen zur 
Bedürfnisdeckung vorhanden oder 
aktivierbar.  
In diesem Zusammenhang wird auch die 
Möglichkeit der Nutzung einer Mensa oder 
der Inanspruchnahme von Essen auf 
Rädern ohne Zustellung abgeklärt. 

2. 
La persona richiedente non dispone delle 
capacità necessarie per la preparazione 
quotidiana dei pasti e non esistono o non 
possono essere attivate risorse familiari o 
extra-familiari per la copertura del bisogno. 
 
 
Viene inoltre accertato se la persona ha la 
possibilità di usufruire di una mensa oppure 
dei pasti senza fornitura a domicilio. 

  

3. 
Jegliche Änderungen in der familiären oder 
sozialen Situation der Nutzerin/des Nutzers 
des Dienstes, welche auf die im Punkt 2 
genannten Kriterien Einfluss haben, sind 
der Hauspflege des zuständigen 
Sozialsprengels umgehend mitzuteilen.  

3. 
Ogni variazione della situazione familiare o 
sociale dell’utente del servizio che possa 
influire sui criteri citati al punto 2 deve 
essere tempestivamente comunicata al 
Servizio di assistenza domiciliare del 
Distretto sociale competente. 

  
 
Zur Kenntnis genommen/preso atto: 
 
Datum/data_______________________ Unterschrift/firma_________________________ 
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